
 

MEMOIRE DES SECONDES VEPRES DU 

IVEME DIMANCHE APRES PAQUES 

ANTIENNE – IVEME TON 

 

Ant. Je m’en vais à celui qui m’a envoyé : mais parce que je vous ai dit ces choses, 
la tristesse a rempli votre cœur, alléluia. 

Ant. Méchant serviteur, je t’ai remis toute ta dette, parce que tu m’en avais prié ; ne fallait-il donc 
pas avoir pitié, toi aussi, de ton compagnon, comme j’avais eu pitié de toi ? Alléluia. 

VERSET 

V/. Dirigátur, Dómine, orátio me-a ;  V/. Que ma prière s’élève, Seigneur, 
R/. Sicut incénsum in conspéctu tu-o.  R/. Comme l’encens devant votre face. 

ORAISON 

V/. Dóminus vobíscum. 
R/. Et cum spirítu tuo. 

 V/. Le Seigneur soit avec vous. 
R/. Et avec ton esprit. 

Orémus.  Prions. 
DEVS, qui fidélium mentes uníus éfficis volun-
tá-tis : † da pópulis tuis id amáre quod 
præcipis, id desideráre quod pro-mít-tis ; * ut 
inter mundánas varietátes ibi nostra fixa sint 
corda, ubi vera sunt gáu-dia. 

 Dieu qui unissez les cœurs de vos fidèles dans une 
même volonté, donnez à votre peuple d’aimer ce 
que vous commandez, de désirer ce que vous 
promettez, afin qu’au milieu des fluctuations de ce 
monde, nos cœurs demeurent fixés là où se trouvent 
les vraies joies. 

Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium 
tu-um, † qui tecum vivit & regnat in unitáte 
Spiritus sancti De-us : * per ómnia sæcula 
sæcu-ló-rum. 

 Par notre même Seigneur Jésus-Christ, votre Fils, 
qui avec vous vit & règne en l’unité du Saint Esprit, 
Dieu pour les siècles des siècles. 

R/. Amen.  R/. Amen. 

 


